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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR3 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015923
Mfr. No.: 163-945-532-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069969
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender
entschieden hast. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert und bietet eine hervorragende optische
Leistung. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, der das Schießen auf Ziele umfasst.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Vermeide die Verwendung des Zielfernrohrs in feuchten oder extremen Umgebungen, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sicht zu optimieren.
Achte darauf, dass du bei der Verwendung des Zielfernrohrs eine sichere Schießposition einnimmst.
Überprüfe die Einstellungen des Zielfernrohrs vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie korrekt
sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Wähle eine geeignete Montagebasis, die für dein Gewehr geeignet ist.1.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Montagebasis.2.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in der gewünschten Höhe und Ausrichtung montiert ist.3.

Einstellen des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.1.
Justiere den Parallaxenregler, um eine klare Sicht auf das Ziel zu gewährleisten.2.
Nutze die Turrets für Wind und Höhenkorrekturen entsprechend deiner Schießbedingungen.3.

Nutzung des Zielfernrohrs:

Positioniere dich bequem hinter dem Zielfernrohr.1.
Achte darauf, dass deine Augen in der richtigen Entfernung zum Okular sind (ca. 90 mm).2.
Zielen und schießen, während du die Sicherheitshinweise beachtest.3.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle dazugehörigen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Sonderabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile des Zielfernrohrs in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über lokale Rückgabestellen für elektronische Geräte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Vertriebspartner oder die Verkaufsstelle,
bei der du das Zielfernrohr erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts
weiterhelfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, dir eine sichere und effektive Nutzung deines
6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs zu ermöglichen. Halte dich an die Anweisungen und genieße das
Schießen!



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance from Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this document
carefully to understand the safety measures and proper usage of the product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope in accordance with local laws and regulations regarding firearms and shooting.
Ensure the scope is securely mounted to the firearm before use.
Never look directly at the sun through the scope, as this can cause severe eye damage.
Use the scope only in conditions that allow for safe shooting, avoiding adverse weather or low visibility.
Maintain a safe distance from the target and ensure a clear line of sight before firing.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable mounting location on your firearm.
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Follow the manufacturer’s instructions for mounting the scope securely.
Check that the scope is level and aligned with the barrel for accurate targeting.

Usage:2.

Adjust the magnification according to your shooting needs by rotating the magnification
adjustment ring.
Use the turret system to make precise adjustments for elevation and windage.
Ensure proper eye relief by positioning your eye at the correct distance from the eyepiece for a full
field of view.
When using the illuminated reticle, ensure the battery is installed correctly and fully charged.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Check with local authorities or recycling centers for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the 6–36x56 PM II High Performance, please consult the
product documentation or visit the manufacturer's website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your rifle scope.
Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva. Esta guía te ayudará a
entender las medidas de seguridad necesarias y cómo utilizar el producto de manera correcta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de la instalación y uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Solo utiliza el producto para el propósito para el cual fue diseñado.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar su correcto funcionamiento.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Siempre verifica que el área de tiro esté despejada y segura antes de disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Gafas de Protección: Siempre usa gafas de protección adecuadas al disparar para proteger tus
ojos de escombros y otros peligros.
Verificación del Equipo: Antes de cada uso, verifica que el visor y el arma estén correctamente
montados y ajustados.
Manejo Seguro del Arma: Trata todas las armas como si estuvieran cargadas. Nunca apuntes a algo
que no estés dispuesto a disparar.
Ajuste del Visor: Asegúrate de que el visor esté correctamente ajustado a tu arma y que todas las
configuraciones sean adecuadas para el tipo de tiro que vas a realizar.
Condiciones de Luz: Ten en cuenta las condiciones de luz y ajusta la configuración de iluminación del
visor según sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Monta el visor en el riel correspondiente de tu arma, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los tornillos de montaje, evitando un exceso de
fuerza que pueda dañar el equipo.

Ajuste del Visor:2.

Configura la magnificación según tus necesidades de tiro.
Ajusta la retícula a tu preferencia y verifica que esté en la posición correcta para el tipo de disparo
que realizarás.
Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que el visor esté correctamente
calibrado.

Uso del Visor:3.

Al disparar, mantén una postura firme y estable.
Utiliza el sistema de ajuste para corregir la elevación y el viento según sea necesario.



Mantén la vista en el objetivo y utiliza la retícula para realizar disparos precisos.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el producto contiene componentes electrónicos, busca un centro de reciclaje adecuado que acepte
estos materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y adecuado del 6–36x56 PM II High Performance, así como
para consultas sobre seguridad, consulta con tu distribuidor autorizado o visita el sitio web de Schmidt y
Bender.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de tu visor 6–36x56 PM II High Performance
de manera segura y efectiva. Recuerda siempre priorizar la seguridad y la responsabilidad al utilizar productos
de tiro. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar asistencia profesional.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Cet appareil optique est conçu
pour offrir une performance exceptionnelle dans le tir à moyenne et longue distance. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit, nous vous prions de lire attentivement les instructions de sécurité
suivantes.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé dans un environnement sûr, loin des enfants et des animaux.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter d'éventuels dommages.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
sa performance.
Utilise le produit uniquement conformément aux instructions fournies dans ce guide.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Magnification : Utilise la plage de grossissement (6–36x) de manière responsable, en tenant compte de
la distance et des conditions de tir.
Objectif : Évite de pointer l'objectif vers des sources de lumière intense pour ne pas endommager
l'optique.
Réglages : Assuretoi que tous les réglages sont effectués avec précaution et que les clics de réglage
(0.1 mrad) sont bien respectés.
Utilisation en extérieur : Protège le produit de l'humidité et des conditions climatiques extrêmes.
Manipulation : Tiens l'optique avec soin pour éviter les chocs ou les chutes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage :1.

Fixe le télescope sur une base stable et sécurisée.
Assuretoi que le tube principal de 34 mm est correctement aligné avec l'arme.

Réglage du réticule :2.

Utilise le système de réticule à premier plan focal (FFP) pour effectuer des ajustements précis.
Vérifie les ajustements de parallaxe si nécessaire.

Utilisation :3.

Avant de tirer, vérifie la clarté de l'image et ajuste la mise au point si nécessaire.
Sois conscient de ton environnement et de la sécurité des personnes autour de toi.

Entretien :4.

Nettoie l'objectif avec un chiffon doux et non abrasif.
Range le produit dans un endroit sec et sûr après utilisation.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les appareils électroniques et suis les réglementations
en vigueur concernant l'élimination des équipements optiques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, assuretoi de le détruire de manière sécurisée pour éviter
toute utilisation inappropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site officiel de l'Union
Européenne ou contacte un professionnel qualifié. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou accident aux
autorités compétentes.

En suivant ces instructions, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout en assurant
ta sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces lignes directrices pour une expérience de tir optimale et
sécurisée.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate in condizioni di tiro medio e a lungo raggio. È fondamentale seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Evita di puntare l'ottica verso fonti di luce intensa per prevenire danni agli oculari.
Assicurati che il prodotto sia montato saldamente e correttamente prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo; le modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il tiro per proteggere gli occhi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il 6–36x56 PM II su un'arma compatibile seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.
Regola il reticolo per una visione chiara e precisa.

Utilizzo2.

Prima di utilizzare il prodotto, verifica che l'obiettivo da 56 mm sia pulito e privo di detriti.
Imposta il livello di ingrandimento desiderato (6–36x) in base alla distanza del bersaglio.
Utilizza il sistema “LPI” per una migliore usabilità e compatibilità con tiratori mancini.
Controlla il campo visivo (7.3–1.3 m @100 m) per garantire una buona consapevolezza
situazionale.
Regola il sistema di turret per le correzioni di elevazione e deriva in base alle condizioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e ottici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica i punti di raccolta autorizzati per il corretto
smaltimento.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta per la gestione dei rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare il sito
web ufficiale di Schmidt e Bender per assistenza e supporto.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for alvorlige skyteoppgaver på mellom til ekstrem lang avstand. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les
og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at alle festemidler og tilbehør er i god stand før bruk.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker med andre mennesker eller eiendom.

Spesifikke sikkerhetsforanstaltninger ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å beskytte øynene mot eventuelle reflekser
eller skader.
Kontroller at retiklet er riktig justert før du begynner å skyte.
Unngå å peke produktet mot deg selv eller andre når det ikke er i bruk.
Sørg for at området rundt deg er klart før du avfyrer.
Unngå å bruke produktet hvis du er under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Før du installerer produktet, sørg for at du har alle nødvendige verktøy og tilbehør.
Fest produktet til riflen med de medfølgende festene og følg disse trinnene:

Plasser produktet på riflen i ønsket posisjon.1.
Stram festene jevnt for å sikre stabilitet.2.
Kontroller at produktet sitter fast og ikke beveger seg.3.

Juster retiklet til ønsket innstilling ved å bruke turretsystemet. Klikkverdien er 0.1 mrad.
For optimal ytelse, still inn øyeavstanden til ca. 90 mm.
Når du har installert produktet, test det på en trygg skytebane for å sikre at det fungerer som forventet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kasseres på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering, spesielt for elektronikk og optiske produkter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt
produsentens kundeservice.

Vi takker for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance, og vi ønsker deg lykke til med dine skyteopplevelser.
Husk alltid å prioritere sikkerhet og ansvarlig bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, zgodnie z regulacjami
Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z treścią
niniejszej instrukcji przed użyciem lunety.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do strzelectwa i powinien być używany wyłącznie przez osoby, które posiadają
odpowiednie umiejętności i doświadczenie w tej dziedzinie.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów strzeleckich.
Używaj lunety tylko w sposób zgodny z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny lunety przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma
widocznych uszkodzeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze korzystaj z lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić maksymalną
widoczność.
Używaj odpowiednich osłon przeciwsłonecznych, aby uniknąć odblasków na obiektywie.
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub
uszkodzenia.
Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, takich jak silny deszcz czy burza, chyba
że jest to wyraźnie określone w instrukcjach producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu lunety.
Przy użyciu odpowiednich narzędzi, zamontuj lunetę na głównym tubusie broni, upewniając się, że
jest ona stabilna i dobrze przymocowana.
Sprawdź, czy luneta jest wypoziomowana i skierowana na cel.

Użycie lunety:2.

Użyj pokrętła do regulacji powiększenia, aby dostosować powiększenie do warunków strzeleckich.
Skorzystaj z systemu LPI, aby dostosować parallax oraz uzyskać lepszą widoczność, zwłaszcza dla
strzelców leworęcznych.
Używaj turrety do precyzyjnych regulacji w zakresie elewacji i wiatru, zwracając uwagę na wartości
kliknięć.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki lunety za pomocą ściereczki z mikrofibry, aby usunąć kurz i
zanieczyszczenia.
Przechowuj lunetę w etui ochronnym, gdy nie jest używana, aby zapobiec zarysowaniom i



uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowania i wszelkie elementy produktu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzona. Skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów elektronicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem Schmidt i Bender.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz
zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych sytuacji lub produktów do odpowiednich organów. Dziękujemy za wybór
lunety 6–36x56 PM II High Performance i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ja varmista, että
noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotteen palautusten tai varoitusten varalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi. Tämä voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä kiikaritähtäintä vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain säänkestävässä ympäristössä. Vältä altistumista äärimmäisille sääolosuhteille,
kuten voimakkaalle sateelle tai lumelle.
Huolla ja puhdista kiikaritähtäin säännöllisesti, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikaritähtäin on oikein kohdistettu ja että se on tasapainossa.

Käyttö2.

Säädä suurennus ja tarkennus tarpeen mukaan ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäintä rauhallisessa ympäristössä, jossa voit keskittyä.
Varmista, että silmäsi ovat riittävän kaukana kiikaritähtäimestä mukavan katselun takaamiseksi.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että ampumapaikka on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäimen hävittämisessä noudata paikallisia ympäristönsuojelumääräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavat tiedot ja



ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.

Tämä opas on laadittu noudattaen EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja sen tarkoituksena on
varmistaa, että käyttäjät voivat nauttia 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimestä turvallisesti ja
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
ge högsta prestanda inom medel till extrem långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen vid skytte.
Kontrollera att alla justeringar av kikarsiktet är korrekt utförda innan skytte.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.
Använd kikarsiktet endast i enlighet med dess avsedda syfte.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror vid skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Placera kikarsiktet på det avsedda vapnet.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst med hjälp av medföljande monteringsmaterial.
Justera kikarsiktet så att det är i linje med pipan.

Användning av kikarsiktet:2.

Ställ in rätt förstoring för den aktuella skjutningen.
Kontrollera att retikeln är synlig och korrekt justerad.
Använd turretsystemet för att göra nödvändiga justeringar för höjd och vind.

Underhåll:3.

Rengör kikarsiktet regelbundet med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Förvara kikarsiktet i ett torrt och säkert utrymme när det inte används.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information och support, vänligen kontakta den auktoriserade återförsäljaren eller tillverkaren.
Se till att ha produktens modellnummer och serienummer tillgängliga vid kontakt.



Tack för att du använder 6–36x56 PM II High Performance. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning
av produkten!



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender. Tento
návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v souladu s nařízeními
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím pečlivě zkontrolujte optiku na jakékoli viditelné poškození.
Uchovávejte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optiky na střelnici dodržujte všechna bezpečnostní opatření a pokyny pro manipulaci se
zbraněmi.
Při online nákupu se ujistěte, že prodávající splňuje bezpečnostní požadavky.
V případě podezření na nebezpečný produkt nebo nehodu, okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím optiky se ujistěte, že je správně namontována na zbrani.
Nepokoušejte se upravit optiku během používání.
Snažte se vyhnout přímému pohledu na slunce skrze optiku, což může způsobit poškození.
Udržujte optiku v čistotě; používejte jemný hadřík a čisticí prostředky určené pro optiku.
Nepoužívejte optiku, pokud je poškozená nebo nefunkční.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace optiky:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a zajištěná.
Umístěte optiku na montážní lištu zbraně.
Upevněte optiku pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnaná a stabilní.

Používání optiky:2.

Nastavte požadované zvětšení otáčením ovladače zvětšení.
Před použitím se ujistěte, že je reticle ostře zaostřena.
Použijte turret systém pro úpravu výšky a větru podle potřeby.
Po každém použití optiku důkladně vyčistěte a uskladněte na suchém místě.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci optiky se řiďte místními předpisy o odpadech.
Optiku nelze likvidovat s běžným odpadem; vyhledejte specializované sběrné místo pro elektronický
odpad.
Zajistěte, aby byla optika zneškodněna způsobem, který neohrožuje životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní zástupce výrobce nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně sériového čísla a
datumu zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání optiky 6–36x56 PM II High
Performance.
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